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PRIROCNIK ZA CENTRICNE ZAPORNE LOPUTE SERU Z, F, M, T, TW, BE

A) Splosno

Al Razlaga simbolov
Opombe v teh navodilih so oznacene s simboli:

A Nevarnost / Pozor / Opozorilo
. opozarjajo na nevarno situacijo, ki lahko povzroCi smrt ali hude telesne poskodbe
in/ali Skodo na sistemu cevi.

XXXXX
' Napotek
® ... Opozarja na navodilo, ki ga morate nujno upostevati.

Informacija
... hudi koristne nasvete in priporocila.

Ce teh napotkov, opozoril in svaril ne upo$tevate, lahko povzrogite nevarnost, hkrati pa preneha veljati
tudi garancija proizvajalca.

A2  Predvidena uporaba

Zaporne lopute serij Z, F, M, T, TW in BE so namenjene vgradnji med prirobnice na (cevnem) sistemu,
kjer nato v okviru dovoljenih tlacnih in temperaturnih omejitev zapirajo, prepuscajo ali uravnavajo pretok
medijev.

Dovoljene tlacne in temperaturne omejitve (glede na material ohiSja in material obloge) so navedene na
tipski plosc&ici z oznakama TS in PS (glejte poglavje A3).
Armaturo smete uporabljati le ob upostevanju naslednjih dokumentov:

e <izjava k direktivam ES> — glejte zgoraj in

e ta navodila za montazo in uporabo.

Uporaba armature v &-ogroZzenem okolju je dovoljena le, ¢e
P je kupec to izrecno poudaril.

Neupostevanje <predvidene uporabe> predstavlja grobo malomarnost in proizvajalca EBRO-Armaturen
odvezuje vsakrSnega jamstva za izdelek.
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PRIROCNIK ZA CENTRICNE ZAPORNE LOPUTE SERU Z, F, M, T, TW, BE

A3 Oznake zaporne lopute
Vsaka zaporna loputa je opremljena z naslednjimi podatki na ohisju ali tipski ploscici:

Za Oznaka Opomba

Proizvajalec EBRO-ARMATUREN naslov najdete na strani 2 <Kazalo>

Tip armature npr. Z011 (oznaka ohisja) glejte pregled na strani 1

Skladnost CE skladnost z Direktivo 2014/68/EU o tlacni opremi

St. prigl. 0036 priglageni organ v skladu z direktivo EU = TUV Siiddeutschl.
gt'\; (tovarniSka | |\ 193456/012/001

DN DN (in Stevilka) (oznaka ohisja) npr. DN80

PN npr. PN 16 zahtevana PN-stopnja protiprirobnice

Temp. omejitve

TS (in Stevilka)

zgornja in spodnja temperaturna meja

Maks. dov. tlak

PS (in Stevilka)

Stevilna vrednost v barih (pri sobni temperaturi)

npr.: EN-JS 1030 (oznaka ohi$ja) material ohiSja

Material npr.: 1.4408 (na tipski plos¢ici) material plo$C€e lopute
npr.: 1.4104 (na tipski plos¢ici) material gredi
npr.: NBR (na tipski plos¢ici) material obloge

Tipske ploscice ne prekrivajte, da je vgrajeno armaturo mogoce vedno identificirati.

A4  Transport in skladiscenje

Da bi zagotovili pravilen transport, uposStevajte naslednje:
¢ Armaturo vse do uporabe (montaze) pustite v originalni embalaZzi.
e Armaturo skladiScite v zaprtem prostoru in jo zascitite pred umazanijo in vlago.
e Dvizne trakove pritrdite v skladu s slikami 1 do 3.

Velikih armatur ne dvigajte s trakovi, pritrjenimi na prestavnem ali pogonskem mehanizmu!
Plosco lopute in prirobni¢ne tesnilne povrSine zas¢itite pred morebitnimi poSkodbami.

Standard ISO 2230 natan¢no opisuje pogoje skladis€enja za izdelke z elastomeri (celotna
armatura in nadomestni deli) in dolo¢a dovoljeni ¢as skladiS¢enja.

Slika 1

Slika 2

Armature, ki se dobavijo brez aktuatorja:

PloS¢a lopute ni zavarovana pred prestavljanjem. Transportirati jo morate na tak nacin,
da se kljub morebitnim zunanjim vplivom (npr. tresljaji) ne more odpreti iz transportnega
poloZaja.

Slika 3

® <9

EBRD ARMATUREN
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PRIROCNIK ZA CENTRICNE ZAPORNE LOPUTE SERU Z, F, M, T, TW, BE

B) Vgradnja armature v cevno napeljavo / tlacho preskusSanje

Ta navodila vsebujejo varnostne napotke za predvidljiva tveganja pri vgradnji ar-
mature v (cevni) sistem.

Odgovornost uporabnika je, da poleg naslednjih opozoril uposteva tudi morebitna druga
tveganja, predvsem v povezavi z mestom vgradnje. Pri tem se Steje, da so vsi zahtevani
sistemski pogoji Ze izpolnjeni.

& <P

B1  Varnostni napotki za vgradnjo

e \/gradnjo armatur v sistem sme opraviti le strokovno osebje. Strokovno osebje v okviru
teh navodil predstavlja osebje, ki lahko na osnovi svoje izobrazbe, strokovnega znanja
in poklicnih izkuSenj pravilno oceni svoje delovne naloge in jih ustrezno opravi ter
prepozna morebitne nevarnosti in se jim izogne.

e Predvidena funkcija armature po vgradniji mora ustrezati
<predvideni uporabi>, ki je opisana v poglavju A2.

& <P

e V armaturo, ki po sprozitvi ni trdno blokirana v (poljubnem) poloZaju, ni dovoljeno

spustiti tlaka.
A e Sprozitev aktuatorja, pritrjenega na armaturo, je dovoljena le, ¢e armaturo na obeh
koncih zapira del cevi ali same naprave. Vsaka sproZitev pred tem predstavlja nevar-
nost zmeckanin in je izklju¢no v odgovornosti uporabnika.

o Armatura, ki se uporablja kot <kon&na armatura> in pod tlakom popolnoma zapira del
napeljave, mora biti zavarovana s slepo prirobnico, da se prepreci vsakrsno uhajanje.

B2 Pogoji zavgradnjo v cevno napeljavo

e PrepriCajte se, da tlacni razredi in materiali zapornih loput, ki jih vgrajujete, ustrezajo nacrtovanim
pogojem delovanja. Glejte ustrezne oznake na tipski ploScici (poglavje A3).

e Zaporna loputa mora biti praviloma opremljena z rocico/ronim kolesom ali z aktuatorjem in nas-
tavljena tako, da je pripravljena na delovanje.
Iziemoma se za naknadno opremljanje dobavi tudi brez aktuatorja.

e Zaporno loputo brez vidnih transportnih poSkodb med skladiS€enjem in transportom pustite v origi-
nalni embalazi in embalazo odstranite Sele tik pred vgradnjo v cevovod.

A Zunanji rob plosc¢e lopute je obdelan izredno natanc¢no, kar zagotavija
brezhibno tesnjenje (zaprte) lopute. Pri vgradnji bodite pozorni, da te
povrsine ne poskodujete.

Pozor

e Prirobni¢ne lopute je treba vgraditi na ali med prirobnice po standardu EN 1092-1 ali EN 1759-1 s
tesnilnimi povrSinami oblike A ali B, ki morajo biti obdelane planparalelno in brezhibno poravnane.
Uporabo drugih prirobnic in/ali oblik tesnilnih povrsin mora ob potrditvi naroc€ila odobriti proizvajalec
EBRO Armaturen.

¢ Notranja Sirina protiprirobnice mora pus€ati dovolj prostora za odprto plos€o lopute, da se ta ob

odpiranju ne poskoduje in postane neuporabna.
Glejte tehni¢ne podatkovne liste!

EBRD ARMATUREN
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PRIROCNIK ZA CENTRICNE ZAPORNE LOPUTE SERU Z, F, M, T, TW, BE

e Vse notranje povrSine armature morajo biti Ciste, kar e posebej velja za trde/ostre delce.
Tudi cevovod mora biti na obeh straneh ustrezno Cist: za izpiranje cevovoda z vgrajeno armaturo
upostevajte navodila v poglavju B3.

Ce ne odstranite umazanije (ostanki varjenja, delci rje ipd.), lahko ta po$koduje tesnilno pov-
rSino plosce lopute. Armatura postane netesna, v najslabSem primeru pa celo neuporabna.

e Zaporna loputa se dobavi v (skoraj) zaprtem polozaju, v kakrnem jo morate tudi vgraditi, da pre-
precite poskodbe tesnilne povrsine na ploséi.
¢ Konci cevne napeljave morajo biti poravnani in imeti planparalelne priklju¢ne povrsine.

Uporaba prirobni¢nih tesnil pri centri¢nih loputah ni dovoljena:

Uporaba dodatnih prirobni¢nih tesnil praviloma ni potrebna. Tesnilne povrsine na ohisju za-
porne lopute so oblozene z elastomerjem ali polimerjem in namenjene tesnjenju pri-
robni¢nih spojev.

Zato je pomembno, da imajo protiprirobnice gladke in brezhibne tesnilne povrsine, na pri-
mer oblike A ali B po standardu EN 1092-1 ali EN 1759-1.

O drugih oblikah prirobnic se posvetujte s proizvajalcem.

)

B3  Delovni koraki pri vgradniji

dokazala ali potrdila druzba EBRO ARMATUREN.

Obloga v ohisju ne sme priti v stik z mazivi, s Cistili ali z drugimi snovmi, katerih ustreznosti ni
ﬁ Neprimerne snovi lahko povzrocijo onesnazenje, nabrekanje ali poskodbe!

e Preverite morebitne transportne poskodbe armature in aktuatorja. PoSkodovanih zapornih loput
ali aktuatorjev ni dovoljeno vgraditi.

e Naijbolj priporogljiv vgradni polozaj lopute je z vodoravno gredjo lopute. Ce le mogo&e, pogona
ne vgradite neposredno pod armaturo, saj lahko iztekanje ob gredi poSkoduje gonilo ali aktuator.

e Zaporne lopute, namenjene vgradnji med prirobnice, morate ob vgradnji s prirobni¢nimi vijaki
skrbno poravnati. Za navodila glede prirobni€nih vijakov glejte tudi poglavje D5!

e Ce ste iziemoma naroéili loputo brez sproZilne naprave, jo morate vgraditi v zaprtem poloZaju in
jo tako tudi pustiti, dokler ne montirate tudi aktuatorja. Ustrezna navodila za montazo mora pris-
krbeti proizvajalec aktuatorja. Armaturi morate prilagoditi nazivni moment in ustrezno nastaviti
kon¢na polozaja ,ODPRTO" in ,ZAPRTO".

A Poskrbeti morate, da se v tak8no zaporno loputo ne spusti tlak, dokler nanjo ne

montirate sprozilne naprave.

Opozoril
o]

e Zaporne lopute lahko vgradite neodvisno od smeri pretoka medija.
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PRIROCNIK ZA CENTRICNE ZAPORNE LOPUTE SERU Z, F, M, T, TW, BE

Loputa s pnevmatskim aktuatorjem, <varnim pred izpadom> (z odpiralno

vzmetjo):

' Aktuator z odpiralno vzmetjo, <varen pred izpadom>, morate pred montazo med pro-
tiprirobnici s (po potrebi pomoznim) prikljukom stisnjenega zraka spraviti v zaprt

° polozaj. Pri tem morate upoStevati navodila za montazo aktuatorja in zagotoviti, da se

plos€a lopute ne more nenadoma odpreti (nevarnost poskodb).

o PloS¢o lopute po vgradnji odprite za izpiranje, da lahko cevovod ogistite, preden armaturo prvic
zaprete.

jo (ostanki varjenja, delci rje ipd.).

' Pred prvim zapiranjem morate iz cevovoda odstraniti vso trdo in abrazivno umazani-
[ J

e  Privgradnji na konec dela napeljave:

A Ce zaporno loputo vgradite kot konéno armaturo in bo pod tlakom, jo morate zapreti s
slepo prirobnico, da ob morebitnem pus&anju preprecite nepri€akovano odpiranje in s

Nevar- | 1o telesne poskodbe ali materialno 3kodo.

nost!

o Za priklop aktuatorja na strojno krmiljenje veljajo ustrezna navodila
proizvajalca.

Gonilni mehanizem ali aktuator je nastavljen v skladu z obratovalnimi podatki,

oddanimi ob narocilu:
TovarniSke nastavitve konénega polozaja ,ZAPRTO® na novi armaturi ne spremin-
jajte, vse dokler ta brezhibno tesni.

Le za zaporne lopute z elektricnim aktuatorjem

Q Zagotoviti je treba, da signal smernega stikala v kon€nih polozajih izklopi aktuator.

Signal momentnega stikala se naj uporablja za javljanje motenj. Motnjo odpravite

Napotek |Cim prej; glejte poglavie C3 <Odpravljanje napak>.

Za dodatne nasvete glejte navodila za elektriéni aktuator.

e Ob koncu vgradnje je treba preveriti pravilno delovanje: zaporno loputo z roc€ico ali ro¢nim ko-
lesom mora biti mogoce ro¢no in brez prevelikega napora odpreti do polnega odpiralnega kota.

Aktuator na zaporni loputi se mora po navedenih krmilnih podatkih in v skladu s krmilnimi ukazi
gladko prestaviti v polozaj <ODPRTO> ali <ZAPRTO>.

o Napacno izvedeni krmilni ukazi lahko povzrocijo nevarnost in poskodujejo cevni sistem.
Ce opazite motnje delovanja, jih morate nujno odpraviti pred zacetkom uporabe. Glejte tudi po-
glavje C3 <Odpravljanje napak>.

B4  Tlacno preskusanje pred/ob zacetku uporabe
Proizvajalec je tovarniSko preveril tesnost in opravil zakljuéni pregled vseh zapornih loput. Za tlaéno
preskuSanje armature v sistemu veljajo pogoji za presku$anje cevnega odseka, vendar z naslednjimi
omejitvami:
e Preskusni tlak armature ne sme preseci vrednosti 1,5 x PS (glede na tipsko ploS€ico armature).
Plosca lopute mora biti med preskusanjem v odprtem polozaju.
o Ce zaprto loputo obremenite z veé kot 1,1 x PS, obstaja nevarnost, da se notranji deli arma-
ture preobremenijo. Temu se morate na vsak nacin izogniti.

EBRD ARMATUREN
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PRIROCNIK ZA CENTRICNE ZAPORNE LOPUTE SERU Z, F, M, T, TW, BE

B5 Dodatne informacije: demontazZa armature

Upostevati je treba ista varnostna pravila kot za (cevni) sistem in vgradnjo (glejte poglavje B1).
e Preverite, ali je cevovod odklopljen, izpraznjen in brez tlaka.
e Loputo povsem zaprite in odstranite prirobni¢ne vijake. Razprite prirobnico s primernim orodjem.
e lzvlecite loputo (pri odstranjevanju armature pazite, da ne poskodujete prirobni¢nih tesnilnih pov-
rsin) in jo shranite na varnem mestu. Za&¢itite tesnilne povrsine.
Pri pritrjevanju dviznih trakov upostevaijte poglavje A4.

[ ]
A Ce armaturo odstranjujete iz cevovoda z nevarnimi mediji in jo morate odstraniti iz sistema:
Dele armature, ki so v stiku s ¢rpanim medijem (ploséa lopute, gredi in sedezni obroc), morate pred

Nevar- | hopravilom strokovno dekontaminirati.
nost

Po demontaZi armature:
Obloga v ohisju ne sme priti v stik z mazivi, s Cistili ali z drugimi snovmi, katerih ustreznosti
ni dokazala ali potrdila druzba EBRO ARMATUREN.

Neprimerne snovi lahko povzrocijo onesnazenje, nabrekanje ali poskodbe!

Stran 8 od 13 N\
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PRIROCNIK ZA CENTRICNE ZAPORNE LOPUTE SERU Z, F, M, T, TW, BE

C) Navodila za uporabo

V skladu z Direktivo 2006/42/ES o strojih mora nacrtovalec sistema opraviti obsezno analizo tveganja.
Proizvajalec EBRO-Armaturen je v ta namen poskrbel za naslednjo dokumentacijo:

e ta navodila za montazo in uporabo ter

e prilozena izjava k direktivam ES.

Ta navodila obsegajo varnostne napotke za predvidljiva tveganja pri industrijski
' uporabi armature.

Odgovornost nacrtovalca/uporabnika je, da poleg naslednjih opozoril uposteva tudi
° morebitna druga tveganja, predvsem v povezavi z mestom vgradnije.

Cl  Varnostni napotki za uporabo in vzdrZzevanje

e Funkcija armature mora ustrezati <predvideni uporabi>, ki je opisana v poglavju A2.

' e Pogoji delovanja morajo ustrezati podatkom na tipski ploScici
zaporne lopute.
® e Morebitna potrebna dela na armaturi sme opraviti le strokovno osebje. Strokovno ose-
Q bje v okviru teh navodil predstavlja osebje, ki lahko na osnovi svoje izobrazbe,
strokovnega znanja in poklicnih izku$enj pravilno oceni svoje delovne naloge in jih
Nevar- ustrezno opravi ter prepozna morebitne nevarnosti in se jim izogne.
nost e Pred odvitjem zapornega vijaka ali vijaka na pokrovu ohisja oziroma pred demontazo

celotne armature iz cevovoda je treba na obeh straneh armature odstraniti tlak v
sistemu ali cevovodu, da se prepreci nenadzorovano iztekanje medija iz cevovoda.

e Sprozitev aktuatorja, pritrjenega na armaturo, je dovoljena le, ¢e armaturo na obeh
koncih zapira del cevi ali same naprave. Vsaka sproZitev pred tem predstavlja nevar-
A nost zmeckanin in je izkljucno v odgovornosti uporabnika.

Nevarnost
zmeckanin

C2 Roc¢no obratovanje / samodejno obratovanje

Zapiranje armature poteka v smeri urnega kazalca, odpiranje pa v nasprotni smeri urnega kazalca.
Sprozenje zaporne lopute z ro€nim mehanizmom zahteva obi¢ajno mo¢ rok. Pri vrtenju ronega kolesa
ne uporabljajte podaljSkov, na primer ventilskega klju€a ali podobnih pripomockov!

Zaporna loputa z aktuatorjem se sme sproziti le s signali krmilnega sistema. Zaporne lopute, tovarnisko
opremljene z aktuatorjem, so tovarniSko tudi natan¢no nastavljene. Dokler armatura brezhibno deluje,
teh nastavitev gonila/pogona ne spreminjajte.

Zahtevano vzdrzevanje obsega le zunanji vizualni pregled tesnjenja prirobniCnih spojev v primernih
Casovnih intervalih. Ce odkrijete puS€anje, glejte poglavje C3 <Odpravljanje napak>.

Ce zaporna loputa veéino ¢asa miruje v doloenem poloZaju, jo v rednih intervalih sprozite, da tudi
vhaprej zagotovite nemoteno premikanje.

EBRD ARMATUREN
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PRIROCNIK ZA CENTRICNE ZAPORNE LOPUTE SERU Z, F, M, T, TW, BE

C3

Odpravljanje napak

Vrsta motnje

Ukrep

Pu&c¢anje na pri-
robni¢nem spoju
s cevovodom

Zatesnite prirobni¢ni spoj med ohisjem in cevovodom:

UpoStevaijte navodila v priroCniku za obratovanje cevovoda ter navodila za
vgradnjo (glejte poglavje D5) ustrezne armature.

Ce pu$c€anja ni mogoce odpraviti le z zategovanjem prirobnic:
Preverite, ali so prirobnice cevovoda pravilno poravnane in planparalelne —
in/ali zamenjajte oblogo ohisja. UposStevajte poglavje B1 <Varnostni napotki
...> ter narocite nadomestne dele in potrebna navodila pri podjetju EBRO-
Armaturen.

Pu&c¢anje na tesnilu
gredi

Ce tesnilo gredi ne tesni:

Potrebno bo popravilo: zamenijajte tesnilo gredi. Upostevajte navodila v po-
glavjih B1 in C1 <Varnostni napotki ...> ter naroCite nadomestne dele in po-
trebna navodila pri podjetju EBRO-Armaturen.

Pu&c¢anje na prehodnem
tesnilu
(plos¢a/mansetno
tesnilo)

Preverite, ali se armatura ob polnem sprozilnem momentu 100-odstotno
zapre.

Ce armatura tudi v zaprtem poloZaju ne tesni:
Armaturo pod tlakom veckrat odprite in zaprite.

Ce armatura tudi zatem ne tesni:

Potrebno bo popravilo: zamenjajte oblogo ohisja (manSeto). Upostevajte na-
vodila v poglavju C1 <Varnostni napotki ...> ter narolite nadomestne dele in
potrebna navodila pri podjetju EBRO-Armaturen.

Motnje delovanja

Demontirajte armaturo (upoStevajte navodila v poglavjih B1 in C1 <Varnostni
napotki ...>) in jo preglejte.

Ce je armatura poskodovana:
Potrebno bo popravilo: naroCite nadomestne dele in potrebna navodila pri
podjetju EBRO-Armaturen.

V primeru popravila se obrnite na nas servisni oddelek:

e-posta: service@ebro-armaturen.com
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PRIROCNIK ZA CENTRICNE ZAPORNE LOPUTE SERU Z, F, M, T, TW, BE

D) Tehni¢ni dodatek / nacrtna dokumentacija

Opomba:

Ta dodatek ni sestavni del navodil za montaZo in uporabo, temvec je le izvleCek kataloSke dokumentacije podjetja EBRO-
Armaturen za ta tip armature. Ce Zelite narociti celoten katalog, se obrnite na naslov, naveden v Kazalu.

D1  Tehniéne specifikacije armature
Zaporne lopute <centricnega> tipa ustrezajo konstrukcijskemu standardu:

» EN 593: Zaporne lopute s kovinskim ohiSjem

D2  Karakteristike p/t

Za maksimalne obratovalne tlake <PS> glede na delovno temperaturo in
materiale ohisja in oblog glejte aktualno kataloSko dokumentacijo podjetja EBRO. UpoSstevaijte
ustrezne diagrame za tlak/temperaturo glede na tip oz. vrsto uporabe.

D3 Risba / kosovni seznam

Ustrezne risbe in tipi€ne kosovne sezname za armature lahko prenesete v

EBRO-vem meniju ,Downloads®.

D4 Nadomestni deli

(www.ebro-armaturen.com)

Na kosovnih seznamih podatkovnih listov, opisanih v poglavju D3, so nadomestni deli oznaceni
z opombo ,,(priporo¢eni nadomestni del / recommended spare part)“. Vgraditi je dovoljeno
le originalne nadomestne dele EBRO. Nadomestne dele in potrebna navodila narodite pri pod-

jetiu EBRO ARMATUREN.

V primeru menjave manSete pri zaporni loputi >DN 400 je treba razstaviti vijacni spoj plosce in

gredi.

Pri ponovnem sestavljanju zagotovite zadostni navor za pritrditev obeh matic vijacnega spoja
plos€e in gredi z upostevanjem naslednjih podatkov:

D5  Prirobnicni vijaki za centriéne armature

Velikost Vrtilni

navoja moment
M8 24 Nm
M10 46 Nm
M12 127 Nm
M16 195 Nm

Ustrezne prirobni¢ne vijake in navodila za vgradnjo najdete v standardnih listih podjetja EBRO
ARMATUREN EW1806 do EW1810 in EW1830 isl. Te lahko prenesete v meniju ,Downloads”
(naslov najdete na stran 2 0z. na spodnji povezavi).

(www.ebro-armaturen.com)
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Declaration in accordance with EC Directives KE_PED

Rev02/2016-07/TK
-
The manufacturer EBRO ARMATU REN
Gebr. Broer GmbH
Karlstrasse 8
58135 Hagen
Germany
declares that the valves
EBRO butterfly valves with a concentric and eccentric design
Series Z, F, M, T, TW, BE and series HP
are manufactured in accordance with the requirements of the following standards:
EN 593 :2011 Product standard for metallic butterfly valves
EN 13774 : 2013 Valves for gas distribution systems with maximum operating pressure
less than or equal to 16 bar [valid only if used in gas distribution systems of series Z and F]
EN 12100 :2010 Safety of machinery - Basic concepts, general principles for design

The following product documents are available:
Planning documents, technical data sheets, catalogue pages

These products conform to the following directives:
Pressure Equipment Directive 2014/68 EU |[valid if PED 2014/68 EU Article 4 c) or Article 4 d) (3) apply]
The valves conform to this directive. The conformity assessment procedure applied in accordance with Annex Il
of the Pressure Equipment Directive 2014/68/EU is

- For Category | Module A
- } For Categories Il and Il Module H
Name of the notified body: TUV Sid Industrie Service GmbH Identification no. 0036

Machinery Directive 2006/42 EG (MRL) [valid if the valves are not being operated by hand.]
1. The products are an “incomplete machine” in the sense of article 2 g) of this directive

2. The table overleaf lists whether and how the requirements of this directive are fulfilled

3. This declaration is the mounting declaration in the sense of this directive

For conformity with the above-named directives, the following apply:

1. The user must comply with the <correct use> as defined in the “Original mounting and operating instructions” (BA
1.0-DGRL/MRL or BA 3.0-DGRL/MRL) included in the delivery and must follow all notices in these instructions.
Failure to comply with these instructions can — in serious cases — release the manufacturer from product liability.

2. Commissioning of the valve (and, where applicable, the mounted actuator) is not permitted until conformity of the
system in which the valve is installed with all the above-mentioned EC directives is declared by the person
responsible. A specific declaration is included in delivery for the above-named actuator.

3.  The manufacturer, EBRO ARMATUREN, has carried out and documented the required risk analyses. The
employee responsible for making this documentation available is Mr Bernhard Mitschke of EBRO ARMATUREN.

Hagen, Juli 2016

gez. Lydia Broer

CEO

This document is from the original German version translated. In case of any doubts the Gemnman Version is only valid.

EBRO ARMATUREN, Gebr. Broer GmbH

| Karlstrasse 8 EBRO ARMATURE N®

D-58135 Hagen

>|



PRIROCNIK ZA CENTRICNE ZAPORNE LOPUTE SERU Z, F, M, T, TW, BE

Proizvajalec

EBRO ARMATUREN Gebr. Bréer GmbH, D58135 Hagen

izjavlja, da armature zaporne lopute EBRO v centri¢ni in ekscentri¢ni izvedbi
ustrezajo naslednjim predpisom:

Zahteve po Prilogi | Direktive 2006/42/ES o strojih

1.1.1 g) Predvidena uporaba

Glejte navodila za montazo in uporabo.

1.1.2 c) Opozorila pred napa¢no uporabo

Glejte navodila za montazo in uporabo.

1.1.2 c) Potrebna zas¢itna oprema

Enaka kot velja za cevovod, kjer je armatura vgrajena.

1.1.2 e) Posebna oprema in dodatki

Zamenjava obrabnih delov ne zahteva posebnega orodja.

1.1.3 Deli, ki so v stiku z medijem

Vsi materiali, ki so v stiku z medijem, so specificirani na tipskem podatkovnem listu in v potrditvi
narocila. Uporabnik mora opraviti ustrezno analizo tveganja.

1.1.5 Upravljanje

Zahteve izpolnjujejo napotki v navodilih za montaZo in uporabo.

1.2 in 6.2 Krmilni sistem

Odgovornost uporabnika v skladu z navodili aktuatorja.

1.3.2 Preprecevanje tveganja loma

Za tiste dele armature, ki so pod tlakom: potrjeno s certifikatom o skladnosti z Direktivo
2014/68/EU o tlacni opremi.
Za funkcijske dele: zagotovljeno ob predvideni uporabi aktuatorja.

1.3.4 Ostri robovi in koti

Zahteva izpolnjena.

1.3.7/1.3.8 Nevarnost poskodb zaradi
gibajocih se delov

Zahteve so ob predvideni uporabi izpolnjene.
Vzdrzevanje in popravila so dovoljena le, ko armatura/aktuator ne deluje.

1.5.1-1.5.3 Napajanje

Odgovornost uporabnika, glejte tudi navodila za aktuator.

1.5.5 Prekoracitev dovoljene temperature

Glejte opozorilo v navodilih za montazo in uporabo, poglavje <Predvidena uporaba>.

1.5.7 Eksplozija

Potrebna je €-zasita. Izrecno mora biti dogovorjeno v kupni pogodbi.
V tem primeru: uporaba le tako, kot je oznaeno na armaturi.

1.5.13 Emisije nevarnih snovi

Se ne uporablja.

1.6.1 VzdrZevanje

Glejte navodila za uporabo. O skladis¢enju obrabnih delov se posvetujte z EBRO-Armaturen.

1.7.3 Oznacevanje

Armatura: v skladu z navodili za montaZzo.
Aktuator: v skladu z navodili za montazo.

1.7.4 Navodila za uporabo

Vsakr$ne dodatne informacije za celotna navodila <dokon&anega stroja> so zdruzena v doku-
mentu Navodila za uporabo, glejte poglavje C navodil za montazo in uporabo.

Zahteva iz Priloge lll

Armatura ni <dokon¢an stroj>: ni oznake CE za skladnost z Direktivo o strojih.

Zahteve iz Priloge IV in Prilog VIII-XI

Se ne uporabljajo.

Zahteve po EN ISO 12100

1. Podrocje uporabe

Analiza tveganja za armaturo/aktuator je opravljena z vidika <delno dokon&anega stroja>.
Analiza je temeljila na standardu za izdelke EN593: <Zaporna loputa s kovinskim ohiSjem> s
pogonom v skladu z EN15714-2 ali EN15714-3, razred A.

Pomembno vlogo imata tudi industrijska uporaba in povpre¢no ve¢ kot 20-letne izkusnje pri
uporabi navedenih izvedb armatur. Plod tega so napotki in opozorila v navedenih navodilih za
montaZo in uporabo.

Opomba:

Pogoj za uporabo je, da uporabnik opravi analizo tveganj posebej za izbrani cevovod vkljucno s tam upora-
bljenimi armaturami, in sicer v skladu s poglavji 4 do 6 standarda EN ISO 12100 — te moZnosti proizvajalec
EBRO-Armaturen pri standardnih armaturah nima.

3.20, 6.1 Inherentno varna konstrukcija

Zaporne lopute so izdelane po nacelu <inherentno varne konstrukcije>.
Pogoj za to je upoStevanje <predvidene uporabe>.

Analiza po poglavjih 4, 5in 6

Temelji na proizvajal€evih izkusnjah z dokumentiranimi motnjami delovanja in z napacno
uporabo v okviru $kodnih primerov (dokumentacija v skladu z ISO 9001).

5.3 Omejitve stroja

Omejitve delno dokoncanega stroja so bile dolo€ene glede na <predvideno uporabo> tako arma-
ture kot tudi aktuatorja.

5.4 Demontaza, odlaganje

Ni v odgovornosti proizvajalca.

6.2.2 Geometrijski dejavniki

Ker ob predvideni uporabi armatura in aktuator obdajata funkcijske dele, se to poglavje ne
uporablja.

6.3 Tehnicne varovalne naprave

Potrebne le pri posebnih aktuatorjih; glejte potrditev narocila.

6.4.5 Navodila za uporabo

Ker armature z aktuatorjem delujejo ,samodejno® po ukazih krmilnega sistema, so v navodilih za
uporabo opisani tisti vidiki, ki so <tipi¢ni za armaturo> in morajo biti na voljo proizvajalcu
(cevnega) sistema.

7. Analiza tveganja

Proizvajalec EBRO-Armaturen je opravil analizo tveganja v skladu s Prilogo VII B) in jo doku-
mentiral v skladu s Prilogo VII B) Direktive o strojih.
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